JACTbMHU. I[J'[S[ Ooiee B3pOCJbIX 06yqa}0m1/1xca, OTCYTCTBUC I'PaMMaTUYCCKUX
IpaBUJI CTAHOBUTCSA MPCHATCTBUEM B OBJIAICHUU SA3BIKOM. Ilo ol MMpUYIUHE
TPR CJICAYCT MCIOJIb30BAaTh BCCrla B KOMIUICKCE C APYrUMHU MCETOAaMU U
npueMamMu, Kaxk JJisd ,HeTeﬁ TaK U JJId B3POCJbIX, XOTSA A0JId HPUMCHCHHUS MC-
TOJa B pa60Te C J€TbMH MOXCT OBITH BbIIIC, YEM CO B3POCJbIMH YYCHUKAMU.
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MMPOBJIEMbBbI IPUMEHEHHNSA TECTUPOBAHUA
P KOHTPOJIE YCBOEHUS MHOCTPAHHOT'O SA3BIKA

PROBLEMS OF TESTING APPLICATION IN FOREIGN
LANGUAGE LEARNING CONTROL
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B crarbe paccmaTpuBaeTcsi IPIMEHEHHE TECTOBOH (OPMBI KOHTPOJIS, KOTO-
past XxapakTepu3yeTcss OObEeKTUBHEIM OIPE/ICIICHUEM PE3yIbTaToB 00ydeHHSI.
K umciry Kimo4eBBIX MPEUMYIIECTB IPeACTaBICHHON (OpMBI KOHTPOIS CTO-
UT OTHECTH BO3MOXKHOCTB OMNpeieNeHss 00beMa 3HaHUH B KOPOTKHUIA Iepruos
BpPEMEHH, aBTOMAaTU3aIUIO MPOIiecca MPOBEPKH, YMEHBIIEHUE BPEMEHU KOH-
TpoJisl ¥ yBEIWYEHHE BPEMEHHM Ha JApYyrHe BUIAbl y4eOHOH NeATEIbHOCTH.
Jannast popma KOHTpourst 3P (HEeKTUBHA IPH KOPPEKTHOM COCTABIICHUH 3aJ1a-
HU{ yduTeneM, a IMEHHO B IT0J00pe TaKuX 3aJaHuii, KOTophle OyIyT OXBa-
TBIBaTh BCE ACMEKThl MHOCTPAHHOTO s3bIKa. TecTupoBaHMEe TA€T BO3MOXK-
HOCTb KauYeCTBEHHOTO YCBOEHHS MPENOJaBaceMOro MaTepuara.

Knrouesvie cnosa: TECTUPOBAHUEC,; TECT, METOJAUKA; HHOCTpaHHbeI SA3BIK.
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The article discusses the use of a test form of control, which is characterized
by an objective determination of learning outcomes. The key advantages of
the presented form of control include the ability to determine the amount of
knowledge in a short period of time, automation of the verification process,
reduction of control time and increase of time for other types of educational
activities. This form of control is effective in the correct preparation of tasks
by the teacher, namely in the selection of such tasks that will cover all
aspects of a foreign language. Testing provides an opportunity for qualitative
assimilation of the taught material.

Keywords: testing; test; methodology; foreign language.

CTyIeHTHI CTANKUBAIOTCS C MPOOIEMO OCBOCHHS WHOCTPAHHOTO S3BIKA
KaK CpeACTBa MEXJINYHOCTHON M MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHHMKauuu. [lo mue-
Huto JI. I'. UymapoBo#, A3BIK SBIISIETCS HE TOJIBKO CPEICTBOM YEIIOBEYECKOIO
OOIIeHNs 1 MHCTPYMEHTOM IIepeaad MBICIEH, HO TakKe AEWCTBYET KaK OT-
pakeHHEe HAIMOHAJILHOM KYJIbTYpHI [5].

B cBsi3u ¢ 3TMM He3aBHUCUMas pabOTa MO U3YUYCHHIO MPAKTHYCCKUX Ha-
BBIKOB MMOHMMaHUS PEYH, YTCHUS TCKCTOB U M3BIICUCHUS HamOOJee BaKHOU
uHdopmManun uMeer 0co0yr0 BaxXHOCTb. PaboTa Hax coOOHM, caMOCTOSTENb-
Has MOJTOTOBKA K 3K3aMCHaM JIAlOT BO3MOXKHOCTh IMOJYYUTh MOJOXKHUTEIb-
HbIC pe3yabTarhl. OIBIT MOKA3bIBACT, YTO KOHTPOJBHAS OICHKA B BUIC HE-
OonpImMx 10 00BEMY 3a/1a4, TO €CTh TECTOB, TPHHOCUT HAMOOJIBIIYIO MOJIB3Y.

TecTbl SBIAIOTCS HEOTHEMIIEMOH YaCThIO OCYIIECTBIICHHSI KOHTPOJISA
3HaHUH. DTO METOX HMCCIIEeNOBaHUs, 00CCIICINBAIONINI PeaTn3annio CIIeIH-
aNBHBIX 3a1ad. TecTsl MOTYT OBITH NPEACTABICHBI JHOO B OTKPHITOM BHJE
(TecTpyeMblif TOJDKEH 3allOIHUTH OCHOBHYIO YacTh TEKCTA, YTOOBI IOITY-
YUTh WCTUHHOE YTBEPXKICHHE), JTMOO B 3aKpBITOH (hopMme (TECTHpYEeMOMY
HYXKHO BBIOpAaTh JKEJIaeMbIii OTBET W3 HECKOJBKHX BapHaHTOB, OJHH Ipa-
BUWJIBHBIN U IPYTHE — HET).

CaMoe TJ1aBHOC OTJIMYHUE TPAJIUIMOHHBIX KOHTPOJBHBIX 3a/IaHUi OT Tec-
TOBBIX 3aJ1a4 COCTOMT B TOM, YTO OHH BCET/Ia MPEIIONaratoT OLCHKY C IO-
MOIIBIO CICIHMATBHON IKambel. TakuM 00pa3oM, OTMETKAa MO pe3yibTaraM
3amanus OyneT Oojiee OOBCKTUBHOW W HE3aBHCHMOW OT CYOBEKTHBHOCTH
yuntens. Kak mpaswio, TpamunnoHHas gopma 3amanuii obecrieunBaet d¢-
(heKTHBHOCTHL PabOTHI M POCTOH MOJCUET Pe3yIbTATOB.

B meroandeckoii mnTepaType U MpakTHKE MPENOAaBaHUs S3bIKaA IIIHPOKO
pacTpoCTpaHEeHHI IBa BHAa TECTOB: C HOPMAaTUBHBIMH CCBUIKAMH U C TIPHUBSA3-
KOU K KPUTEPUSIM.

Henpro TecTupoBaHus B 00y4eHUH WHOCTPAHHOMY SI3BIKY SIBISIETCS BBI-
SIBIICHHE:

1. ypOBHS JOCTHXKEHUM B KOHKPETHOU JEeSITeIbHOCTH;

2. criocOOHOCTH K OTPEICICHHOMY BUY JICSATEIbHOCTH;
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3. TPYAHOCTEH B OCBOCHUU KOHKPETHOTO BHJIA ACATEIBHOCTUA U BO3MOX-
HBIX NyTel ux npeogonenus [1].

TecTbl MOTYT OBITh UTOTOBBIMHU HJIM TEMAaTUYECKUMHU. MITOTOBBIC TECTHI
IpeAHa3Ha4YeHsb! JUIsl 00BbEKTUBHOTO IOATBEPIKICHUS YPOBHs O0YyUEHHMS, JOC-
TUTHYTOTO CTyJICHTaMHU.

Tematudeckuil TecT npeaHa3Ha4YeH Ul COBEPLICHCTBOBAHUS y4eOHOTO
mporiecca.

TecTbl MOTYT ONpeneNnHuTh YPOBEHb OOYYEHHS WM S3BIKOBYIO KOMIIE-
TEHTHOCTb YYaIIerocs OTHOCHUTEIBHO YPOBHA IPYTHX ydamuxcs (TecT ¢
MIPUBS3KOW K HOPME) WIIH OTHOCHUTEIHFHO KOHKPETHOTO KPUTEPHSI, TAKOTO KaK
YpOBEHb 00y4eHHUS (TECT C PUBSI3KON K KPUTEPHIO).

Pesynbrathl TECTOB MOTYT OBITH WCIOJB30BaHBI Ui OIICHKH YPOBHS
0o0y4eHus ydaluxcs, il UX OoTOOpa B KOHKPETHOM Y4eOHOM 3aBEIEHHH,
JUIsl CepTU(ULUPOBAHUSI CBOMX IOCTH)KEHHH B OIPENICIICHHOM BUJE Jesi-
TEJILHOCTH (I10 aKaJleMHYECKOMY IIPEAMETY), sl pacpOCTpaHEeHHs B y4eo-
HBIX TPYIIaxX B 3aBHCHMOCTH OT MOJYYCHHOTO YPOBHS, JUIS JTHATHOCTUKHU
TPYIHOCTEH 00yUeHHSI.

Tect cumraeTcst OMHUM M3 CaMbIX 3((PEKTUBHBIX CPEACTB OCYIIECTBIIC-
HUS KOHTPOJIS 32 00ydeHHEM WHOCTPAHHOMY S3BIKY. BonpImmmuHCTBO Mccmeno-
BaHUI B 3TOH 00JacTH OTBEYaNH MOTPEOHOCTSM CBOETO BPEMEHH, HO 3aTpa-
THUBAJIH OTIPEICICHHBIC aCTIEKTHI ¥ MPOOJIEMBI TECTUPOBAHUSA [7].

Hcrtopus ucneitanuid, no cioBam A. H. MaifopoBa, yXOAUT KOPHSIMH J1a-
neko B rryOuHbl BekoB [2]. Jlaxe B lpeBuem Erunte, I'penmu, Kurae pas-
JIMYHbIE CHIOCOOHOCTH, 3HAHMS, HABBIKA OBUIM NMPOTECTHPOBAHbL. JTH TECTHI
OBLTU CBSI3aHBI C U3MECPCHUSIMHU OTPEACICHHBIX KaYeCTBEHHBIX PE3yIIbTaTOB
yejoBeueckoil nesrenbHocTy [9]. VX MOXHO paccMaTpuBaTh Kak (OH Ui
HCTIBITAaHUH.

B TeueHMe JUIMTENBFHOTO MEPHO/Ia BPEMECHU TECTHI Pa3padaThIBAINCh KaK
HHCTPYMEHT I MHIUBUIYaIbHON OICHKH. MacCOBBIN XapakTep TECTUPO-
BaHUS BBI3BaJla HEOOXOAMMOCTh IEpeXo/ia OT MHIANBUAYAIBHBIX HCIBITAHUN
K TPYIIOBBIM [8].

Teopernueckne OCHOBBI HCIBITAHUA OBUIM 3all0KEHBI B CEpeIHMHE
80-X IT. aHTJIMHCKUM TICKXOJIOTOM U yueHbIM ®. ["abTOHOM, KOTOPBIA Mpe-
MIOJIOXKMII, YTO C TIOMOIIBI0 TECTOB MOKHO Pa3AeiHTh (aKTOPHI HACIEICT-
BEHHOCTH U BO3JCHCTBUE OKPY>KAIOLIEH cpeibl Ha MCUXUKY yeoBeka [3].

B HacTositiee BpeMs YpOBCHB BIIaJICHUS MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, yCTa-
HoBIeHHBIH CoBeToM EBpOIBI, CIIY)KUT 3TAJOHOM JUIS TECTAa HAa BBIABICHHE
KOMMYHUKATHBHBIX HAaBHIKOB BO MHOTHX CTpaHaX. Takum o0pa3oMm, BO
Opannun 1 CHIA Takoi TecT MCHONB3yeTCs ISl PelIeHUs] NpoOieM, CBs-
3aHHBIX C JK3aMCHAMH, BBIIA4YCH CEPTU(PHKATOB M JWIDIOMOB, TaKHUX Kak
TCF, DALF, DELF [6].
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TCF — 3T0 cTaHAapTHBIN TECT, KOTOPBINA U3MEPSET YPOBEHb KOMMYHUKA-
THUBHOHM KOMIIETCHIIMM BO (PPaHIly3CKOM S3bIKE Kak MHOCTpPaHHOM. TecT co-
CTOMT M3 3 00s3aTeNbHBIX 3aJaHui (ayJMpOBaHKUE, IPAMMAaTHKa U YTEHHE) U
2 NOTIOJTHUTENBHBIX 3a/laHuil (TOBOpPEHUE U MUChMO). TecT pa3paboTaH B co-
oTBeTcTBHM ¢ TpeboBaHusmMu CoBera EBpomsl Juisi BiageHUss HHOCTPAHHBIM
a3bikoM. TCF xak cHUMOK 3KpaHa, JOCTYHHBII BO BpeMs 3k3aMmeHa. Ha mpo-
TSOUKCHHUH BCETO TECTa 3aJjaHWs Ha BIaJIeHUE (PPAHITy3CKAM SI3BIKOM COOTHO-
cATCs ¢ 6 ypoBHAMH, onpeaercHHIMA CoBeToM EBpOmEI, OT 311€MEHTapHOTO
JI0 TIPOABUHYTOTO.

TCF-tecTbl ABASIOTCS OOBEKTUBHBIMH, OBICTPHIMH M TIPOCTBIMH: 3aja-
HUSL C HECKOJBKHUMH BapHaHTAMH OTBETOB INPOBEPSIIOTCS KOMITBIOTEPOM, a
3a/laHys Ha YCTHYIO U NMUCBMEHHYIO Peub MPOBEPSIOTCS KOMAHION KOoMIe-
TEHTHBIX 3KCIIEPTOB.

DELF, DALF — sk3ameHbl, IpeHa3HAuUCHHBIEC IJIS1 MOJIOBIX JIIOACH B
Bo3pacte 10 18 ner. Onu ObLIM BrepBble Oprann3oBansl B 1985 roay u ¢ tex
HOP HECKONBKO pa3 pPeJaKTHUPOBAINCh B COOTBETCTBUU C NOCTAHOBICHHUAMU
Cosera EBpomnbl [4].

Hcropus pa3sBUTHA TECTHPOBaHUS 3a pyOekoM M B bemapycu mokasana,
9TO TeCT ABMIAETCS d(P(HEKTHBHBIM CIIOCOOOM OIEHKH IEarOrMYecKO Jesi-
TENBHOCTH, C MOMOIIBI0O KOTOPOTO Pe3yIbTaThl yU4eOHOTO IPOoIecca MOTYT
OBITH JTOCTATOYHO OOBEKTUBHBIMH, HAJCIKHO M3MEPATHCS, 00pabaThIBaThCS,
MHTEPIPETHPOBATHCS U MCIIOIB30BATHCS B IPAKTHUKE MPETIOAABAHUS.

Hcxons U3 BBIMIECKa3aHHOTO, MOYKHO CIIENIATh BBIBOA, YTO UIsI KOHTPOJIS
3a YCBOGHHEM MHOCTPAHHOTO 53bIKa HEOOXOJIMMO BBIOpATh METOJI, KOTOPBIN
MO3BOJIUT 32 KOPOTKHH TNPOMEXYTOK BPEMEHH TOYHO ONPEACIUTH 00beM
3HAaHUH, HEOOXOIMMBIX NPENOAaBATENIO0 JUIl OOy4YeHUs, METOJ, KOTODPBIH
o0ecIieuuT IpOCTOTY MPOBEPKU M HAIMCAHUS, HO B TO ke BpeMs Oyaer a¢-
(beKTHBHBIM U OyZET AEMOHCTPUPOBAaTh OOBEKTUBHBIE pe3yibTatThl. Jlydmm
METOJIOM B 3TOM CIIy4ae sIBISIeTCS TECTUPOBAHHUE.
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MMOCJIOBHUIIBI 1 ITOTI'OBOPKHN O JEHBI'AX
B AHTJIMMICKOM M PYCCKOM SI3bIKAX: CPABHUTEJIBbHBIN
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Hccnenosanne KYJIbTYpPOIIOJIaratoniero KOHIECNTa «ACHbI'M)» Ha OCHOBE CJIO-
BapHbIX Z[e(l)I/IHHHI/Iﬁ, a TaKiKE€ PYCCKUX U AHTJIMICKUX TTOCJIOBHI] M TIOTOBO-
POK MO3BOJMJIO BBIIBUTH HE CTOJIb OYCBUJHBIC Pa3IMdUA B CIOKUBIICMCS
TIOHUMAHWUU JACHET PYCCKOA3BIYHBIX W aHIVIOA3BIYHBIX HApOAOB. ﬂeHbFI/I B
TIOHUMAHWU aHTJIMYaH — CPEACTBO NJOCTHIKEHHUA 1IEJIN, a CJIaBAHE B OoutbIIeH
CTENEHU pacCMAaTPUBAIOT 3TO MOHATHE KaK KOHCYHYIO LICJIb. Taxxe BbIsIBIIC-
HO BJIMSIHHUE S3KOHOMHYECKOI'O YKJIaJa PYCCKOA3BIYHBIX W aHIJIOA3BIYHBIX
CTpaH Ha OTHOLICHUE JIFOJIEH K JIEHBraM.

Knrouesvie cnosa: KOHIECIT; ACHbI'U; KYJIbTYpa; CJIaBAHE; aHITIMYaHC; TIOCJIOBULA,
S3BIK.

The study of the cultural concept «money» based on dictionary definitions
and related English and Russian proverbs and sayings has revealed non-
obvious differences in the current understanding of money of Russian-
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